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אֲנִי1֤
Я
H0589

הַגֶּבֶ֙ר֙
муж
H1397

רָאָה֣
видевший
H7200

י עֳנִ֔
страдание
H6040

בֶט בְּשֵׁ֖
от–жезла
H7626

עֶבְרָתֽוֹ׃
ярости–Его
H5678

Я человек, испытавший горе от жезла гнева Его.

י2 אוֹתִ֥
Меня
H0853

נָהַ֛ג
вёл

וַיֹּלַ֖ךְ
и–водил
H3212

שֶׁךְ חֹ֥
тьму
H2822

וְלאֹ־
и–не
H3808

אֽוֹר׃
свет
H0216

Он повел меня и ввел во тьму, а не во свет.

אַך3ְ֣
Только
H0389

י בִּ֥
против–меня

ב יָשֻׁ֛
обращает
H7725

ךְ יַהֲפֹ֥
переворачивает
H2015

יָד֖וֹ
руку–Свою
H3027

כָּל־
весь
H3605

הַיּֽוֹם׃
день
H3117

ס
С

Так, Он обратился на меня и весь день обращает руку Свою;

ה4 בִּלָּ֤
Истощил
H1086

֙ בְשָׂרִי
плоть–мою
H1320

י וְעוֹרִ֔
и–кожу–мою
H5785

ר שִׁבַּ֖
сокрушил
H7665

י׃ עַצְמוֹתָֽ
кости–мои
H6106

измождил плоть мою и кожу мою, сокрушил кости мои;

בָּנָה5֥
Обстроил
H1129

עָלַי֛
против–меня

ף וַיַּקַּ֖
и–окружил

אשׁ ֹ֥ ר
голову
H7219

ה׃ וּתְלָאָֽ
и–тяготу
H8513

огородил меня и обложил горечью и тяготою;

ים6 בְּמַחֲשַׁכִּ֥
Во–тьме
H4285

נִי הוֹשִׁיבַ֖
посадил–меня
H3427

י כְּמֵתֵ֥
как–мёртвых
H4191

ם׃ עוֹלָֽ
века
H5769

ס
С

посадил меня в темное место, как давно умерших;

גָּדַ֧ר7
Огородил
H1443

י בַּעֲדִ֛
вокруг–меня
H1157

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

א אֵצֵ֖
выйду
H3318

יד הִכְבִּ֥
отяготил
H3513

י׃ נְחָשְׁתִּֽ
оковы–мои

окружил меня стеною, чтобы я не вышел, отяготил оковы мои,

גַּ֣ם8
Даже
H1571

י כִּ֤
когда

אֶזְעַק֙
взываю
H2199

עַ וַאֲשַׁוֵּ֔
и–кричу
H7768

ם שָׂתַ֖
заграждает

י׃ תְּפִלָּתִֽ
молитву–мою
H8605

и когда я взывал и вопиял, задерживал молитву мою;

גָּדַ֤ר9
Заградил
H1443

֙ דְּרָכַי
пути–мои
H1870

ית בְּגָזִ֔
тёсаными–камнями
H1496

י נְתִיבֹתַ֖
стези–мои

ה׃ עִוָּֽ
искривил

ס
С

каменьями преградил дороги мои, извратил стези мои.
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ב10 דֹּ֣
Медведь
H1677

ב אֹרֵ֥
подстерегающий
H0693

הוּא֙
он
H1931

י לִ֔
мне

]אריה[
[лев]

י( )אֲרִ֖
(лев)

ים׃ בְּמִסְתָּרִֽ
в–укрытии
H4565

Он стал для меня как бы медведь в засаде, как бы лев в скрытном месте;

דְּרָכַ֥י11
Пути–мои
H1870

סוֹרֵ֛ר
отклонил
H5493

נִי יְפַשְּׁחֵ֖ וַֽ
и–растерзал–меня
H6582

נִי שָׂמַ֥
сделал–меня

ם׃ שֹׁמֵֽ
опустевшим
H8076

извратил пути мои и растерзал меня, привел меня в ничто;

דָּרַ֤ך12ְ
Натянул
H1869

קַשְׁתוֹ֙    
лук–Свой
H7198

נִי וַיַּצִּיבֵ֔
и–поставил–меня
H5324

א כַּמַּטָּרָ֖
как–цель
H4307

ץ׃ לַחֵֽ
для–стрелы
H2671

ס
С

натянул лук Свой и поставил меня как бы целью для стрел;

הֵבִיא13֙
Впустил
H0935

י בְּכִלְיוֹתָ֔
в–почки–мои
H3629

בְּנֵי֖
сыновей

אַשְׁפָּתֽוֹ׃
колчана–Своего
H0827

послал в почки мои стрелы из колчана Своего.

הָיִ֤יתִי14
Стал–я
H1961

שְּׂחֹק֙
посмешищем
H7814

לְכָל־
для–всего
H3605

י עַמִּ֔
народа–моего

ם נְגִינָתָ֖
издёвкой–их
H5058

כָּל־
весь
H3605

הַיּֽוֹם׃
день
H3117

Я стал посмешищем для всего народа моего, вседневною песнью их.

הִשְׂבִּיעַ֥נִי15
Насытил–меня
H7646

ים בַמְּרוֹרִ֖
горечами
H4844

הִרְוַנִ֥י
напоил–меня
H7301

לַעֲנָֽה׃
полынью
H3939

ס
С

Он пресытил меня горечью, напоил меня полынью.

ס16 וַיַּגְרֵ֤
И–сокрушил
H1638

חָצָץ֙ בֶּֽ
о–камни
H2687

י שִׁנָּ֔
зубы–мои
H8127

נִי הִכְפִּישַׁ֖
втоптал–меня
H3728

פֶר׃ בָּאֵֽ
в–пепел
H0665

Сокрушил камнями зубы мои, покрыл меня пеплом.

וַתִּזְנַח17֧
И–лишила

מִשָּׁל֛וֹם
мира
H7965

י נַפְשִׁ֖
душа–моя
H5315

יתִי נָשִׁ֥
забыл–я
H5382

ה׃ טוֹבָֽ
благо

И удалился мир от души моей; я забыл о благоденствии,

וָאֹמַר18֙
И–сказал–я
H0559

אָבַד֣
Погибла
H0006

י נִצְחִ֔
сила–моя
H5331

י וְתוֹחַלְתִּ֖
и–надежда–моя
H8431

מֵיְהוָֽה׃
от–ЙХВХ
H3068

ס
С

и сказал я: погибла сила моя и надежда моя на Господа.

זְכָר־19
Вспомни
H2142

י עָנְיִ֥
страдание–моё
H6040

י וּמְרוּדִ֖
и–скитание–моё
H4788

לַעֲנָה֥
полынь
H3939

אשׁ׃ ֹֽ וָר
и–горечь
H7219

Помысли о моем страдании и бедствии моем, о полыни и желчи.

זָכ֣וֹר20
Помня
H2142

תִּזְכּ֔וֹר
помнит
H2142

]ותשיח[
[и–унижается]
H7743

)וְתָשׁ֥וֹחַ(
(и–унижается)
H7743

עָלַ֖י
во–мне

ׁי׃ נַפְשִֽ
душа–моя
H5315
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Твердо помнит это душа моя и падает во мне.

ֹ֛את21 ז
Это
H2063

יב אָשִׁ֥
возвращаю
H7725

אֶל־
к
H0413

י לִבִּ֖
сердцу–моему

עַל־
поэтому

ן כֵּ֥
для

יל׃ אוֹחִֽ
буду–надеяться
H3176

ס
С

Вот что я отвечаю сердцу моему и потому уповаю:

י22 סְדֵ֤ חַֽ
Милости

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

י כִּ֣
что

לאֹ־
не
H3808

מְנוּ תָ֔
иссякли
H8552

י כִּ֥
что

לאֹ־
не
H3808

כָל֖וּ
истощились
H3615

יו׃ רַחֲמָֽ
милосердия–Его

по милости Господа мы не исчезли, ибо милосердие Его не истощилось.

חֲדָשִׁים23֙
Новые
H2319

ים לַבְּקָרִ֔
каждое–утро
H1242

ה רַבָּ֖
велика

ךָ׃ אֱמוּנָתֶֽ
верность–Твоя
H0530

Оно обновляется каждое утро; велика верность Твоя!

י24 חֶלְקִ֤
Удел–мой

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אָמְרָ֣ה
сказала
H0559

י נַפְשִׁ֔
душа–моя
H5315

עַל־
поэтому

ן כֵּ֖
для

יל אוֹחִ֥
буду–надеяться
H3176

לֽוֹ׃
на–Него

ס
С

Господь часть моя, говорит душа моя, итак буду надеяться на Него.

ט֤וֹב25
Благ

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ו     לְקוָֹ֔
ожидающим–Его

לְנֶפֶ֖שׁ
душе
H5315

ׁנּוּ׃ תִּדְרְשֶֽ
ищущей–Его
H1875

Благ Господь к надеющимся на Него, к душе, ищущей Его.

ט֤וֹב26
Благо

֙ וְיָחִיל
и–надеяться
H3175

ם וְדוּמָ֔
и–молча
H1748

לִתְשׁוּעַ֖ת
на–спасение
H8668

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Благо тому, кто терпеливо ожидает спасения от Господа.

ט֣וֹב27
Благо

בֶר לַגֶּ֔
мужу
H1397

י־ כִּֽ
когда

א יִשָּׂ֥
несёт
H5375

ל עֹ֖
иго
H5923

יו׃ בִּנְעוּרָֽ
в–юности–своей

ס
С

Благо человеку, когда он несет иго в юности своей;

ב28 יֵשֵׁ֤
Да–сидит
H3427

בָּדָד֙
одиноко
H0910

ם וְיִדֹּ֔
и–молча

י כִּ֥
ибо

נָטַ֖ל
возложил
H5190

יו׃ עָלָֽ
на–него

сидит уединенно и молчит, ибо Он наложил его на него;

ן29 יִתֵּ֤
Да–положит
H5414

עָפָר֙ בֶּֽ
в–прах
H6083

יהוּ פִּ֔
уста–свои
H6310

אוּלַ֖י
может–быть
H0194

יֵשׁ֥
есть
H3426

תִּקְוָֽה׃
надежда

полагает уста свои в прах, помышляя: "может быть, еще есть надежда";

ן30 יִתֵּ֧
Да–подставит
H5414

הוּ לְמַכֵּ֛
бьющему–его
H5221

לֶ֖חִי
щёку
H3895

ע יִשְׂבַּ֥
да–насытится
H7646

ה׃ בְּחֶרְפָּֽ
поношением
H2781

ס
С

подставляет ланиту свою биющему его, пресыщается поношением,
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י31 כִּ֣
Ибо

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִזְנַח֛
отвергает

לְעוֹלָ֖ם
навек
H5769

אֲדֹנָֽי׃
Адонай
H0136

ибо не навек оставляет Господь.

י32 כִּ֣
Ибо

אִם־
если

הוֹגָ֔ה
опечалил
H3013

וְרִחַ֖ם
и–помилует
H7355

ב כְּרֹ֥
по–множеству
H7230

]חסדו[
[милости–Своей]

יו׃( )חֲסָדָֽ
(милостей–Своих)

Но послал горе, и помилует по великой благости Своей.

י33 כִּ֣
Ибо

א ֹ֤ ל
не
H3808

עִנָּה֙
угнетает

מִלִּבּ֔וֹ
от–сердца–Своего

וַיַּגֶּ֖ה
и–не–печалит
H3013

בְנֵי־
сыновей

ישׁ׃     אִֽ
человека
H0376

ס
С

Ибо Он не по изволению сердца Своего наказывает и огорчает сынов человеческих.

לְדַכֵּא34֙
Попирать
H1792

חַת תַּ֣
под
H8478

יו רַגְלָ֔
ногами–Своими
H7272

ל כֹּ֖
всех
H3605

ירֵי אֲסִ֥
узников
H0615

רֶץ׃ אָֽ
земли
H0776

Но, когда попирают ногами своими всех узников земли,

לְהַטּוֹת35֙
Отклонять
H5186

מִשְׁפַּט־
правосудие
H4941

בֶר גָּ֔
мужа
H1397

נֶגֶ֖ד
пред
H5048

פְּנֵי֥
лицом
H6440

עֶלְיֽוֹן׃
Всевышнего

когда неправедно судят человека пред лицем Всевышнего,

לְעַוֵּ֤ת36
Кривить
H5791

אָדָם֙
человека
H0120

בְּרִיב֔וֹ
в–тяжбе–его
H7379

אֲדֹנָי֖
Адонай
H0136

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה׃ רָאָֽ
видит
H7200

ס
С

когда притесняют человека в деле его: разве не видит Господь?

י37 מִ֣
Кто
H4310

זֶה֤
это
H2088

אָמַר֙
сказал
H0559

הִי וַתֶּ֔
и–стало
H1961

אֲדֹנָי֖
Адонай
H0136

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה׃ צִוָּֽ
повелел
H6680

Кто это говорит: "и то бывает, чему Господь не повелел быть"?

י38 מִפִּ֤
Из–уст
H6310

֙ עֶלְיוֹן
Всевышнего

א ֹ֣ ל
не
H3808

א תֵצֵ֔
выходит
H3318

הָרָע֖וֹת
бедствия

וְהַטּֽוֹב׃
и–благо

Не от уст ли Всевышнего происходит бедствие и благополучие?

מַה־39
Зачем
H4100

֙ יִּתְאוֹנֵן
сетует
H0596

אָדָ֣ם
человек
H0120

י חָ֔
живой

גֶּ֖בֶר
муж
H1397

עַל־
за

]חטאו[
[грех–свой]
H2399

יו׃( )חֲטָאָֽ
(грехи–свои)
H2399

ס
С

Зачем сетует человек живущий? всякий сетуй на грехи свои.

ה40 נַחְפְּשָׂ֤
Исследуем
H2664

֙ דְרָכֵי֙נוּ
пути–наши
H1870

רָה נַחְקֹ֔ וְֽ
и–испытаем
H2713

וְנָשׁ֖וּבָה
и–вернёмся
H7725

עַד־
к
H5704

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Испытаем и исследуем пути свои, и обратимся к Господу.

א41 נִשָּׂ֤
Вознесём
H5375

֙ לְבָבֵנ֙וּ
сердца–наши
H3824

אֶל־
к
H0413

יִם כַּפָּ֔
ладоням
H3709

אֶל־
к
H0413

אֵ֖ל
Богу
H0410

יִם׃ בַּשָּׁמָֽ
в–небесах
H8064
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Вознесем сердце наше и руки к Богу, сущему на небесах:

נַחְ֤נו42ּ
Мы
H5168

֙ פָשַׁעְ֙נוּ
согрешили
H6586

ינוּ וּמָרִ֔
и–восстали
H4784

ה אַתָּ֖
Ты

א ֹ֥ ל
не
H3808

חְתָּ׃ סָלָֽ
простил
H5545

ס
С

мы отпали и упорствовали; Ты не пощадил.

תָה43 סַכֹּ֤
Ты–покрыл

בָאַף֙
гневом
H0639

נוּ תִּרְדְּפֵ֔ וַֽ
и–преследовал–нас
H7291

גְתָּ הָרַ֖
убивал
H2026

א ֹ֥ ל
не
H3808

לְתָּ׃ חָמָֽ
щадил
H2550

Ты покрыл Себя гневом и преследовал нас, умерщвлял, не щадил;

סַכּ֤וֹתָה44
Ты–покрыл

֙ עָנָן בֶֽ
облаком
H6051

ךְ לָ֔
Себя

מֵעֲב֖וֹר
от–прохождения

ה׃ תְּפִלָּֽ
молитвы
H8605

Ты закрыл Себя облаком, чтобы не доходила молитва наша;

י45 סְחִ֧
Сор
H5501

וּמָא֛וֹס
и–отброс
H3973

נוּ תְּשִׂימֵ֖
сделал–нас

רֶב בְּקֶ֥
в–среде
H7130

ים׃ הָעַמִּֽ
народов

ס
С

сором и мерзостью Ты сделал нас среди народов.

פָּצ֥ו46ּ
Разинули
H6475

עָלֵי֛נוּ
на–нас

פִּיהֶ֖ם
рты–свои
H6310

כָּל־
все
H3605

ינוּ׃ אֹיְבֵֽ
враги–наши
H0341

Разинули на нас пасть свою все враги наши.

חַד47 פַּ֧
Страх
H6343

וָפַ֛חַת
и–яма
H6354

יָה הָ֥
стали
H1961

לָ֖נוּ
нам

את הַשֵּׁ֥
опустошение
H7612

ׁבֶר׃ וְהַשָּֽ
и–разрушение
H7667

Ужас и яма, опустошение и разорение - доля наша.

פַּלְגֵי־48
Потоки
H6388

מַיִ֙ם֙
вод
H4325

תֵּרַ֣ד
текут
H3381

י עֵינִ֔
из–глаза–моего

עַל־
от

בֶר שֶׁ֖
разрушения
H7667

בַּת־
дочери
H1323

י׃ עַמִּֽ
народа–моего

ס
С

Потоки вод изливает око мое о гибели дщери народа моего.

עֵינִי49֧
Глаз–мой

נִגְּרָ֛ה
льётся
H5064

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

תִדְמֶ֖ה
умолкает
H1820

ין מֵאֵ֥
без
H0369

הֲפֻגֽוֹת׃
передышки
H2014

Око мое изливается и не перестает, ибо нет облегчения,

עַד־50
Доколе
H5704

יף יַשְׁקִ֣
не–посмотрит
H8259

רֶא וְיֵ֔
и–не–увидит
H7200

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

יִם׃ מִשָּׁמָֽ
с–небес
H8064

доколе не призрит и не увидит Господь с небес.

51֙ עֵינִי
Глаз–мой

עֽוֹלְלָה֣
мучит

י לְנַפְשִׁ֔
душу–мою
H5315

ל מִכֹּ֖
из–за–всех
H3605

בְּנ֥וֹת
дочерей
H1323

י׃ עִירִֽ
города–моего

ס
С

Око мое опечаливает душу мою ради всех дщерей моего города.
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צ֥וֹד52
Охотясь

צָד֛וּנִי
охотились–на–меня

כַּצִּפּ֖וֹר
как–на–птицу
H6833

י אֹיְבַ֥
враги–мои
H0341

ם׃ חִנָּֽ
напрасно
H2600

Всячески усиливались уловить меня, как птичку, враги мои, без всякой причины;

מְת֤ו53ּ צָֽ
Заключили
H6789

בַבּוֹר֙
в–яме

י חַיָּ֔
жизнь–мою

וַיַּדּוּ־
и–бросали
H3034

בֶן אֶ֖
камень
H0068

י׃ בִּֽ
на–меня

повергли жизнь мою в яму и закидали меня камнями.

פוּ־54 צָֽ
Поднялись
H6687

יִם מַ֥
воды
H4325

עַל־
над

י ראֹשִׁ֖
головой–моей

רְתִּי אָמַ֥
сказал–я
H0559

נִגְזָרְֽתִּי׃
отрезан–я
H1504

ס
С

Воды поднялись до головы моей; я сказал: "погиб я".

אתִי55 קָרָ֤
Призывал
H7121

שִׁמְךָ֙
имя–Твоё
H8034

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

מִבּ֖וֹר
из–ямы

תַּחְתִּיּֽוֹת׃
нижней
H8482

Я призывал имя Твое, Господи, из ямы глубокой.

י56 קוֹלִ֖
Голос–мой

שָׁמָעְ֑תָּ
Ты–слышал
H8085

אַל־
не
H0408

תַּעְלֵם֧
закрывай
H5956

אָזְנְךָ֛
ухо–Твоё
H0241

י לְרַוְחָתִ֖
облегчению–моему
H7309

י׃ לְשַׁוְעָתִֽ
крику–моему
H7775

Ты слышал голос мой; не закрой уха Твоего от воздыхания моего, от вопля моего.

57֙ קָרַבְ֙תָּ
Ты–приближался
H7126

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

ךָּ אֶקְרָאֶ֔
взывал–я–к–Тебе
H7121

רְתָּ אָמַ֖
Ты–говорил
H0559

אַל־
не
H0408

א׃ תִּירָֽ
бойся
H3372

ס
С

Ты приближался, когда я взывал к Тебе, и говорил: "не бойся".

בְת58ָּ רַ֧
Ты–вёл
H7378

אֲדֹנָי֛
Адонай
H0136

י רִיבֵ֥
тяжбы
H7379

י נַפְשִׁ֖
души–моей
H5315

לְתָּ גָּאַ֥
искупил

י׃ חַיָּֽ
жизнь–мою

Ты защищал, Господи, дело души моей; искуплял жизнь мою.

יתָה59 רָאִ֤
Ты–видел
H7200

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

י תָתִ֔ עַוָּ֣
неправду–мою
H5792

שָׁפְטָ֖ה
суди
H8199

י׃ מִשְׁפָּטִֽ
суд–мой
H4941

Ты видишь, Господи, обиду мою; рассуди дело мое.

רָאִי֙תָה60֙
Ты–видел
H7200

כָּל־
всю
H3605

ם נִקְמָתָ֔
мщение–их
H5360

כָּל־
все
H3605

ם מַחְשְׁבֹתָ֖
замыслы–их
H4284

י׃ לִֽ
против–меня

ס
С

Ты видишь всю мстительность их, все замыслы их против меня.

שָׁמַ֤עְת61ָּ
Ты–слышал
H8085

חֶרְפָּתָם֙
поношение–их
H2781

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

כָּל־
все
H3605

ם מַחְשְׁבֹתָ֖
замыслы–их
H4284

י׃ עָלָֽ
против–меня

Ты слышишь, Господи, ругательство их, все замыслы их против меня,

שִׂפְתֵ֤י62
Уста
H8193

֙ קָמַי
восстающих–на–меня

וְהֶגְיוֹנָ֔ם
и–помыслы–их
H1902

עָלַ֖י
против–меня

כָּל־
весь
H3605

הַיּֽוֹם׃
день
H3117
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речи восстающих на меня и их ухищрения против меня всякий день.

ם63 שִׁבְתָּ֤
Сидение–их
H3427

ימָתָם֙ וְקִֽ
и–вставание–их
H7012

יטָה הַבִּ֔
смотри
H5027

אֲנִ֖י
я
H0589

ם׃ מַנְגִּינָתָֽ
издёвка–их
H4485

ס
С

Воззри, сидят ли они, встают ли, я для них - песнь.

יב64 תָּשִׁ֨
Воздай
H7725

לָהֶ֥ם
им

גְּמ֛וּל
воздаяние
H1576

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ה כְּמַעֲשֵׂ֥
по–делам
H4639

ם׃ יְדֵיהֶֽ
рук–их
H3027

Воздай им, Господи, по делам рук их;

ן65 תִּתֵּ֤
Дай
H5414

לָהֶם֙
им
H1992

מְגִנַּת־
ослепление
H4044

ב לֵ֔
сердца

תְךָ֖ תַּאֲלָֽ
проклятие–Твоё
H8381

ם׃ לָהֶֽ
им
H1992

пошли им помрачение сердца и проклятие Твое на них;

ף66 תִּרְדֹּ֤
Преследуй
H7291

בְּאַף֙
во–гневе
H0639

ם וְתַשְׁמִידֵ֔
и–истреби–их
H8045

חַת מִתַּ֖
из–под
H8478

י שְׁמֵ֥
небес
H8064

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

פ
П

преследуй их, Господи, гневом, и истреби их из поднебесной.
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